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Bogexplore is a travel agency and tour
operator based in Bogota, Colombia.
Since we began our operations in
2009, we have stood out for being an
inclusive and responsible company,
committed to offering services of the
highest quality. Our experiences are
carefully designed to immerse
travelers in the rich culture, art,
architecture and authentic flavors of
Bogota and all of Colombia. Our
hallmark is professionalism, quality
and responsibility, which allows us to
provide unique and unforgettable
experiences..

Bogexplore es wuna agencia de
viajes y operadora de turismo con
sede en Bogota, Colombia. Desde
que iniciamos nuestras operaciones
en 2009, nos hemos destacado por
ser una empresa inclusiva vy
responsable, comprometida con
ofrecer servicios de la mas alta
calidad. Nuestras experiencias
estan cuidadosamente disenadas
para sumergir a los viajeros en la
rica cultura, el arte, la arquitectura
y los sabores auténticos de Bogota
y de toda Colombia. Nuestro sello
distintivo es el profesionalismo, la
calidad y la responsabilidad, lo que
nos permite brindar experiencias
unicas e inolvidables.
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LA CANDELARIA

HISTORICAL TOURS
RECORRIDOS HISTORICOS
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RECORRIDOS HISTORICOS

HISTORICAL TOURS

TRANSPORTE PRIVADO/ PRIVATE TRANSPORT: @

SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO THE HOTEL

RECORRIDO CON GUIA PROFESIONAL DE TURISMO/ ... '
TOUR WITH PROFESSIONAL TOUR GUIDE.:

CARRERA SEPTIMA
@ CHORRO DE QUEVEDO
O PLAZA DE BOLIVAR

ZaJeAly ejueyls :iod opewo) 0304 ©

MUSEOS / MUSEUM:
MUSEO DEL ORO / GOLD MUSEUM

MUSEO BOTERO / BOTERO MUSEUM

COMIDA TIPICA/ TYPICAL FOOD:
@ COMIDA TIPICA / TYPICAL LUNCH

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK

ASISTENCIA MEDICA / MEDICAL ASSISTANCE

W LOGEX PLORE.CON\
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CERRO DE MONSERRATE

MONSERRATE HILL

Tu;'éSéERADOR TURISTIc,,




(=) CERRO DE MONSERRATE
TRANSPORTE PRIVADO/ MUNSERRATE H".I.

PRIVATE TRANSPORT:

SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO THE
8h 6h 8h 6h 5h 4h 3h

HOTEL
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RECORRIDO CON GUIA PROFESIONAL DE C.
TURISMO / ) C_\Q
TOUR WITH PROFESSIONAL TOUR GUIDE: QF
LA CANDELARIA S
PY
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ENTRADAS A MOSERRATE/ @
TICKETS TO MONSERRATE HILL
@’ G X G XSG G x

@ ENTRADA NORMAL/ NORMAL TICKET
5 2 2 2 2 1 X X

@ ENTRADA VIP / VIP TICKET

'
=
MUSEOS / MUSEUM:
MUSEO DEL ORO / GOLD MUSEUM

MUSEO BOTERO / BOTERO MUSEUM

—

(&) COMIDA TIPICA / TYPICAL LUNCH
REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK

COMIDA TIPICA/ TYPICAL FOOD: )

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE
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EXPERIENCIAS GASTRONOMICAS
FOOD EXPERIENCES
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FOOD EXPERIENCES
EXPERIENCIAS GASTRONOMICAS

PLAZA DE MERCADO
DE PALOQUEMAO:
THE PALOQUEMAO

MARKET SQUARE:

CATA DE CERVEZA:
BEER TASTING:

Cerveza artesanal, el

maestro cervecero

Lugar e alberga
explicara las propiedades y "9 - J

. . una variedad de
diferencias de cada una de

frutas, verduras
estas bebidas. y

flores.

Craft beer, the brewmaster

. . . Place that houses a
will explain the properties

and differences of each of variety of fruits,

these drinks. vegetables and

flowers.

CATA DE CAFE :
COFFE TASTING:
Conocera los métodos
de preparacion mas Degustacién de algunos
utilizados, el balance, amasijos tipicos como
el cuerpo, aroma vy son: Pan de Bono,
acidez del café. Almojabana, Pan de Yuca,

Bunuelos, Empanadas,

AMASIJOS:
TYPICAL FOOD:

You will know the most Envueltos, entre otros.

used preparation

methods, balance, ' It will allow you to taste

body, aroma and some typical masses such

acidity of coffee. as: Pan de Bono,
Almojabana, Pan de Yuca,
Bunuelos, Empanadas,

Envueltos, among others.
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FOOD EXPERIENGES
EXPERIENCIAS GASTRONOMICAS

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO
THE HOTEL

5h 4h 4h 4h

RECORRIDO CON GUIA
g;} PROFESIONAL DE TURISMO /

. TOUR WITH PROFESSIONAL
TOUR GUIDE.

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:

COMIDA TYPICA /TYPICAL <¢’

SNACK.

3 CERVEZAS /3 BEERS. ‘J’




EXPERIENCIAS ECOLOGICAS
ECOLOGICAS EXPERIENCES



HACIENDA CAFETERA

visitaremos una de las
haciendas cafeteras mas
completas cerca a Bogota.
conoceras todo el el proceso
del Café, desde el grano hasta

una deliciosa taza de café.

We will visit one of the most
complete coffee haciendas
near Bogota. be able to know
all the process of Coffee, from
the bean to a delicious cup of

coffee.

SYJI907003 SVIONIY3dX3  SIONIIHIAX3 SWII901003

visitaras un bosque de Niebla que
alberga diferentes clases de aves
y mamiferos, ademas de una

excelente variedad de flora.

You will visit a cloud forest that is
home to different kinds of birds
and mammals, as well as an

excellent variety of flora.




Visitaras un parque ecoldégico que cuenta con 2
cascadas, en este servicio se realizara una
caminata dirigida y se disfrutara de Ila

diversidad de flora y fauna.

You will visit an ecological park that has 2
waterfalls, in this service there will be a directed
walk and you will enjoy the diversity of flora

and fauna that this place has for its visitors.
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CABALGATA

SYJI907003 SVIONIY3dX3 SIONIIHIAX3 SWI901003

Nos dirigiremos al municipio de
la Calera para apreciar las
bellezas que alberga la
naturaleza y el ambiente urbano,
dirigido por personal calificado
para llegar al embalse de San
Rafael y poder apreciar una

hermosa vista.

We will go to the municipality of
La Calera to appreciate the
beauties that nature and the
urban environment houses, led
by qualified personnel to reach
the San Rafael reservoir and

appreciate a beautiful view.




ECOLOGICAS EXPERIENCES / EXPERIENCIAS ECOLOGICAS

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

o R
TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:
SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO
l THE HOTEL

o) /N RECORRIDO CON GUIA
9;2 PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

m COMIDA TIPICA/

TYPICAL FOOD:
COMIDA TIPICA / TYPICAL LUNCH ‘J’

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK







TOUR DE SAL / SALT TOUR

ZIPAQUIRA GUATAVITA FULL DAY

Visitaremos La Laguna Sagrada de
Guatavita, lugar donde se
celebraba el ritual del Dorado,
posteriormente  visitaremos la

Catedral de Sal en Zipaquira.

We will visit the Sacred Lagoon of
Guatavita, where the ritual of El
Dorado was celebrated, later _we
visit the Saltg€Cathedral in

will

Zipaquira.

MINA DE SAL NEMOCON

Visitaremos wuna de las
minas de sal mas hermosas,
con espejos de agua, museo
paleontolégico, esculturas

de sal.

We will visit one of the most
beautiful salt mines, with
water mirrors,
paleontological museum,

salt sculptures.



TOURDE SAL / SALT TOUR

SALT CATHEDRAL ZIPAQUIRA

Visitaremos la primer maravilla de
Colombia, Ilugar que combina
esculturas de sal y Marmol, y un
profundo sentido religioso.

we will visit the first wonder of
Colombia, a place that combines
sculptures of salt and marble, and a

deep religious sense.

ZIPAQUIRA + VILLA DE LEYVA

Visitaremos la primer maravilla de
Colombia, nos dirigimos hacia el
Departamento de Boyaca para visitar
lugares como museo del Fésil, Santo
Ecce Hommo, Casa de Terracota,
ademas de realizar un city tour por el
pueblo y conocer otros Ilugares

magicos.

We will visit the first wonder of
Colombia, we will go to the
Department of Boyaca to visit places
such as fossil museum, Santo Ecce
Hommo, Terracotta House, in addition
to making a city tour of the town and

knowing other magical places.



TOURDE SAL / SALT TOUR

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:
SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO
THE HOTEL

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:

COMIDA TIPICA / TYPICAL LUNCH ‘J’

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK

FULL DAY 7h 5h 1 NIGHT 2 DAYS







RAFTING

Descenderas las grandes corrientes de los rios
sobre una embarcacién neumatica en la que cuatro
O seis nhavegantes junto con un piloto que
habitualmente es el guia y monitor del grupo,

luchan por mantenerse a flote.

You will descending the great currents of the rivers
on an inflatable boat in which four or six navigators
together with a pilot who is usually the guide and

monitor of the group, struggle to stay afloat.

CAYONING

Actividad que se practica por canones
rocosos, rios o quebradas, en terreno
escarpado para lo cual hay que tener
bastante precaucién ya que esta forma de
caminata presenta varios obstaculos
naturales como cascadas, cuevas y pozos
entre otros, sin embargo, es una experiencia

muy emocionante.

Activity that is practiced by rocky canyons,
rivers or streams, in steep terrain for which
you have to be quite careful since this form
of hiking presents several natural obstacles
such as waterfalls, caves and wells among
others, however, it is a very exciting

experience.
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ACTIVIDADES DE AVENTURA / ADVENTURE ACTIVITIES
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En esta actividad podras vivir una gran aventura, llena de
adrenalina. Tendras la sensacion de “volar libremente” por
unos momentos, disfrutando de un paisaje espectacular.
El Canopy se desarrolla en Nimaima, Cundinamarca, tiene
una longitud aproximada de 1.150 m de pura adrenalina, y
estda conectado con la poblacion de Vergara,

Cundinamarca.

In this activity you can live a great adventure, full of
adrenaline. You will have the feeling of "flying freely" for a
few moments, enjoying a spectacular landscape. The
Canopy takes place in Nimaima, Cundinamarca, has an
approximate length of 1,150 m of pure adrenaline, and is

connected to the town of Vergara, Cundinamarca.

SAILINILIV F4NINAAAY / VHNINIAY 30 SAVAIALLIY

En esta actividad podras hacer un vuelo

tamden, con un piloto certificado, duracién

de 15 a 25 min. y observar desde el aire la

magnifica vista que ofrece este lugar.

(Depends on the behavior of the weather) In

this activity you can make a tandem flight

with a certified pilot, duration of 15 to 25 min.

and observe from the air the magnificent

view offered by this place.



https://www.flaticon.es/autores/muhammad-ali
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ACTIVIDADES DE AVENTURA / ADVENTURE ACTIVITIES

p

8h 8h 8h 6h

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:
SALIDA Y REGRESO AL HOTEL /
DEPARTURE AND RETURN TO
THE HOTEL

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

—— COMIDA TIPICA/
o= TYPICAL FOOD:

COMIDA TIPICA / TYPICAL LUNCH ‘J’


https://www.flaticon.es/autores/muhammad-ali
https://www.flaticon.es/autores/monkik
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APROXIMADAMENTE 15
DURACION RECORRIDO: 2:30:00

HNTA pa

ATALL gy
CALDA

20NA
WETRIAL

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

e —

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

e —

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

0JI40.SIH 041N3J 00144033 @ HNOL IAig

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK
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APROXIMADAMENTE 15 KM
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DURACION RECORRIDO: 3:00:00
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ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE
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TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

NIN0YSN 001440934

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK
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CASA DE
BETTY LA FEA

PARQUE
NACIONAL

GRANJA MARIELITA,

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

e —————————SSSSS

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

e —————————SSSSS

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:

REFRIGERIO TIPICO / TYPICAL SNACK
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LNRALA 28 s

TOUR PARQUE JAIME DUQUE
TOUR JAIME DUQUE PARK
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TOUR JAIME DUQUE PARK 1¥@"| TOUR PARQUE JAIME DUQUE 3 7
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ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

COMIDA TIPICA/
<J ) TYPICAL FOOD:
ALMUERZO / LUNCH

Y FckETS:




OTRAS EXPERIENCIAS
OTHER EXPERIENCES



GRAFITI TOUR

Salida desde el hotel en vehiculo para \

recorrer los diferentes murales y grafitis
que tiene Bogota para mostrar. El arte
Grafitero permite evocar historias de vida,
culturas, mucho color y técnicas para su

elaboracion

Departure from the hotel by vehicle to
tour the different murals and graffiti that
Bogota has to show. Graffiti art allows you
+ to evoke life stories, cultures, a lot of color

and techniques for its elaboration .

URBAN EXPERIENCES

desde el hotel en vehiculo para dirigirnos al
Portal Tunal, alli, tomaremos el Transmicable que nos
conducira al barrio Paraiso en la Localidad de Ciudad
Bolivar; Visitaremos un hermoso mirador y
contemplaremos cada uno de lugares que este
destino nos ofrece, Un turismo Local acompanado de

vista Rural dentro de la Ciudad.

Departure from the hotel by vehicle to go to Portal
Tunal, there,we will take the Transmicable that will
take us to the Paraisoneighborhood in the town of

Ciudad Bolivar; We will visit abeautiful viewpoint and

contemplate each of the places that thisdestination
ers us, a Local tourism accompanied by Rural

flewwithin the City.



OTRAS EXPERIENCIAS / OTHER EXPERIENCES

ASISTENCIA MEDICA /
MEDICAL ASSISTANCE

TRANSPORTE PRIVADO/
PRIVATE TRANSPORT:

RECORRIDO CON GUIA
PROFESIONAL DE TURISMO /
TOUR WITH PROFESSIONAL

TOUR GUIDE:

COMIDA TIPICA/
TYPICAL FOOD:
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BOGEXPLORE.COM

CONTACTENOS@BOGEXPLORE.COM

RNT46202



https://www.facebook.com/Bogexplore/
https://www.facebook.com/Bogexplore/
https://www.instagram.com/bogexplore/
https://bogexplore.com/
https://bogexplore.com/
mailto:gerencia@bogexplore.com

